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Works frequently referenced in these notes on Acts

Bruce, FF,

The Acts of the Apostles, London, 2nd ed. 1952

Polhill, John B,  Acts: The New American Commentary, Nashville, 1992
Stott, John R W, The Message of Acts, IVP (The Bible Speaks Today), Leicester, 1990

Verse 1

Avypinrog 8¢ Tpog tov [adrov Epn:
"Emitpénetai oot \mgp ceavtod AEyew. TOte O
IMadAog éxteivag v xeipa dneloyeito:

Nyeopon think, regard, consider

fynuon a perfect with present meaning, "one of
the literary touches characteristic of the speech
before Agrippa." Blass

"The testimony before Agrippa was the
fulfilment of Jesus' commission to Paul that he
would witness before kings (Acts 9:15) and of
his promise to his disciples that he would give
them 'words and wisdom' to make that witness
a bold one (Luke 21:12-15)." Polhill

pakopog, o, ov  blessed, fortunate
pelMo  be going, be about
onuepov today

Verse 3

gon Verb, imperfactind, 3s enut say
émrtpene let, allow, permit

ogavtov, ng reflexive pronoun yourself
tote then, at that time

éktevo  stretch out, extend

xew, xewog f hand, power

péAota yvdotnv dvia o€ TAVIOV TV KoTd
‘Tovdaiovg 0dV te Kai {nnuétov- 610 déopat
paxpofdpmg dkodoai pov.

Bruce suggests that this may have been a
salute of respect.

amoloysopor speak in one's own behalf,
defend oneself

Bruce comments, "Of all Paul's speeches in
Acts, this may best claim to be regarded as his
Apologia pro Vita Sua. The speech (vv. 2-23)
may be divided thus:

i) Exordium (vv. 2f);

ii) As a Pharisee, he stands for the hope of
Israel, which includes a belief in the
resurection (vv. 4-8);

iii) He recalls his persecuting zeal (vv. 9-11);

iv) The heavenly vision (vv. 12-18);

v) His preaching activity in obedience thereto
(vv. 19f);

vi) His arrest (ver 21);

vii) The substance of his preaching (vv. 22f.)."

poloto, especially

yvootng, ov m one familiar with

oe Pronoun, accs ov

£€0oc, ovg n custom, practice

te ko1 and also

{nmupa, tog n dispute, point of
disagreement

dwo therefore, for this reason

deopon ask, beg, pray

pakpobopwe  patiently

Verse 4

THv uv odv Pimciv pov v &k vedTHTOg THYV
am’ dpyfig yevopévny &v @ £0vel pov &v te
‘Tepocoivpolg ioact Tavteg Tovdaiot,

pev ovv ‘well then'

Buwoig, emg f way of life

veotng, nrog f youth, youthfulness
apyn, ng f beginning

€0vog, ovg N nation, people

Verse 2

"Here the phrase may refer particularly to his
fellow-Jews in Cilicia, as it seems to be
contrasted with the following &v ¢
‘Tepocorduos.” Bruce

Iepi mévtov OV gykorodpot Ko Tovdaimv,
Baocled Aypinma, fiynuat ELoVTOV HOKAPIOV
émi 6od péAL@V ofpepov dmoroyeictat,

foact Verb, perf act indic, 3 pl (irreg) oida
(verb perf in form but with present
meaning) know, understand

éykoAew bring charges against, accuse
Boaoided Noun, voc s Baciievg, emg M king

"The position of the vocative is unusual (cf.
wv. 7,13,27), for stylistic effect. The style and
language of this speech are mostly of a high
literary quality." Bruce

The classical form foact is used here in place
of the Koine oidact. Blass comments on the
quality of Paul's schooling at Tarsus where he
must have been taught such classical forms of
expression — forms which he does not employ
in the Koine of his epistles.
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Verse 5

TPOYIWWOOKOVTEG pe Gvabev, Eav BEAwmat
poptupely, ot KaTd v akpifectdmy aipecty
T Npetépag Opnokeiog Elnoa Dapioaioc.

kpwo judge

nop vuwv emphatic, 'among you Jews'

npoywvoocke know already, know
beforehand

avmbev from the beginning, for a long time

gov if

Ocho  wish, will

paptopew bear witness, testify

vekpog, o, ov dead
gyglpo  raise

The resurrection of the dead is the 'hope' to
which Paul has been referring: it was promised
to the patriarchs, anticipated with longing by
the twelve tribes and has now been realised in
Jesus the Christ.

|cf. 22:5.

axpieotatog, n, ov strictest (superl. from
axpipne)

aipeotg, eog T religious party, faction

NUETEPOG, O, OV OUr

Opnokewn, ag T religion, worship

Verse 9

Eyo piv ovv £80&a £pontd mpdg 1o dvop
‘Incod tod Nalmpaiov deiv mordd Evavtia
mpagor

| 'Cultus’ or 'ritual’, cf. 2:18; Jas 1:26f.

Cow live, be alive

Verse 6

Kol vOv €’ éAmidt Ti|g €ig ToLG matépag NUAY
gmaryyeliog yevopuévng vmo tod Beod Eotnka
KPWOLEVOG,

"Ey® pév ovy emphatic. Bruce expands the
thought in this phrase as follows, "Pharisee
though I was, and thus in theory a believer in
the resurrection of the dead, | yet judged it
incredible in this particular case, and thought it
my duty to oppose such a heresy."

éhmig, 1og f hope

Cf. 23:6; 24:15; 28:20

notnp, matpog M father
énayyeho, ag f promise, what is promised

En’ €AmidL TG €l TOVC TaTEPOG NUDY
gnaryyehiog yevouévng vmo tod Ogod ‘for the
hope of the promise made by God to our
fathers'. Cf. Lk 1:55, 72; Rom 9:4f.

dokew think, suppose

ovoua, ToG N hame, person

Noalwparog, oo m inhabitant of Nazareth

de1 impersonal verb it is necessary, should

€vavtiog, o, ov against, contrary to,
opposed to

mpaccw practice, do

Verse 10

gomka Verb, perf act indic, 1 s oty pf
stand

Verse 7

0 kai émoinoa €v TepocoAdpotg, Kai ToALoVg
Te TOV Aylov £y &v EUANKAIS KOTEKAELSO TV
Tapa TV apyepiéav &ovaiav Aafov,
AVOLPOLLEVOV TE ADTMV KATHVEYKO YTi(QOoV,

€ig fjv 10 dmdekdpuiov NUAV v EkTeveiy
vOKta Kol Npépav Aatpedov Elmilet
Katavtiicar mepi Ng EAmidog yolodpon Ko
‘Tovdaiwv, Baciied:

aywog, a, ov holy; oi ayior God's people

eviakn, ng f prison, imprisonment

katakAeww shut up, putin prison

apyepevg, eog M high priest, member of
high priestly family

¢€ovota, ag f authority, power

dwdexagpuiov, ov n the twelve tribes
ékteveln, og T earnestness

|Cf.9:2,14

avopew do away with, kill, destroy

Other occurrences of this word in 12:5 and Lk
22:44 both refer to prayer.

Cf. 8:4 where the cognate noun dvoipeoet is
used of Stephen's death.

wvoé, voktog T night

Aotpsvw serve, worship
éhmlw hope, hope for, expect
Kotovtam arrive, reach, attain

| B has the future infinitive xatavimosw

kotnveyko Verb, aor act indic, 1 s katapepm
bring, cast against
ynoeog, ov T pebble, stone; vote

Verse 11

gykaAem See V.2
Baociled see v.2

Verse 8

Kol KOTO TAGOG TOG CUVOY®OYOS TOAAGKLG
TILOPAV aOTOVS NVayKalov PAOACENUETY,
TEPIOOMG TE EUPAVOLEVOS 0DTOTG EdimKOV E1G
Kot €lg Tag EE® ToOAELS.

Tl dmiotov kpiveton Top’ VULV €l O Bedg
VeKPOLG EYEipEt;

amotog, ov unbelieving; unbelievable,
incredible

ocuvaywyn, ng f synagogue

nolaxkig often, repeatedly, frequently
Tiwepe®  punish, have (someone) punished
avaykalo force, compel, urge
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The imperfect has the force of 'l tried to
compel them'

Braconuen speak against, blaspheme

"To say avadepa Tnoovg (cf. 1 Cor 12:3), or
something similar.” Bruce

nepioowg all the more, even more

éupovopon  be enraged or infuriated;
neploowg sppoivopot be insanely furious

dwkeo persecute, seek after, pursue

é€o outside, away; foreign

tog 6w moAeg "Cities outside Palestine;
probably he was thinking of Damascus in
particular." Bruce

Verse 12

"Ev 01¢ TOpELOUEVOG EiG THV AGUOCKOV UET’
é€ovoiag Kol EmTpomnig TG TV Apylepémv

|év oig 'under which circumstances'.

mopgvopot  go, proceed, travel
é€ovota, ag see v.10
gmrponn, ng f commission

Verse 13

Nuépog péong katd Ty 680V £idov, Bacided,
obpavodev viep TNV Aopmpdtnta Tod HAiov
mEPLAPY OV e MG Kol TOVG GLV €0l
TOPEVOUEVOLG

ueooc, 1, ov middle

06do¢, ov f way, road, journey

gidov Verb, aor act ind, 1s & 3pl opaw trans
see, observe, perceive

ovpavobev adv from heaven

hopmpotrng, nrog f brightness

nAog, ov M the sun

neptiapune shine around

owg, pwtog n light

guol Pronoun, dats éym

Verse 14

TAVTOV TE KATATESOVIOV NUDV €l TNV YV
fikovoa vy Aéyovoay mpdg pe ti EPpaidt
OOAEKT® - Xa0VA ZaoVA, Ti PE SIDKELS;
OKANPOV GOt TPOG KEVTPA AOKTICEWY.

Kotaneoovtov  Verb, aor act ptc, gen pl
kotomte fall, fall down

m, yne f earth

"In the other versions of the story Paul only is
said to have fallen; this is one of several
additions in this account; it does not
necessarily contradict 9:7 (iotnkeisav); if his
companions fell with him, they probably rose
before he did." Bruce

‘EBpoic, 1oc f Hebrew language (i.e.
Aramaic)

dwidektog, ov f language

Sokm seev.11l

ox\npog, o, ov hard, difficult (oxknpov oot it
is hard for you)

Kevipov, ov n sting, goad

hoxtile  kick

Bruce says, "Paul evidently had been uneasy in
mind about his persecution of the Christians,
especially since the death of Stephen, whose
arguments had been convincing him against
his will." Polhill dissents from this
interpretation saying, "This however, was not
how Paul's Gentile audience would have
understood the words. In the many instances
where the proverb occurs in Greek literature, it
always has the meaning of resisting one's
destiny or fighting the will of the gods. That
meaning fits Paul's situation. In persecuting
Christ, Paul was fighting the will of the One
who had set him apart from birth (cf. Gal
1:15). Like a beast of burden kicking against
his master's goads, he would only find the
blows more severe with each successive kick.
He was fighting the will of God (cf. Acts
5:39). It was a futile, senseless task."

Verse 15

gya 8¢ elma- Tig €1, 1Op1e; O 8¢ KHprog elnev-
‘Eyod gipn Tnoodg 6v b didkelg:

gima. Verb, aor act indic, 1 s (less usual form)
Aey®

Verse 16

GAAG GvaoTnOt kol oTii0L €l TOLG TOdAG Gov-
&lg TovTo yap debnv cot, mpoyepicachai o
DINPETV KAl LApTUPE BV TE E188C [E OV TE
opBncopai cot,

avaotmOu Verb, aor act imperat, 2 s aviotnut
rise, stand up

otf61 Verb, 2 aor act imperat, 2 s iomut 2
aor stand, stand firm

nddag Noun, acc pl movg, modog m  foot

Bruce points out the parallel with Ezek 2:1,
"where the words are spoken to Ezekiel, who
had fallen to the ground when first he saw
'visions of God"; their repetition to Paul under
similar circumstances suggests that he, too,
was now called to prophetic service."

&ebnv Verb, aor pass indic, 1 s 6pow see;
pass. appear

|Cf. 1 Cor 15:8.

npoyepicacOai Verb, aor midd dep infin
npoyepilopar midd choose or appoint
for oneself

|Cf. 22:14,

OmnpeTnG, o M assistant, servant

péaptopa Noun, acc s poptog, Loptupog M
witness

te ... t¢ both ... and, not only ... but also

gldég Verb, aor act indic, 2's opaw
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ue is omitted by most MSS, including p”* x A

C? E P ¥ Byz, but is included in B C*"" al.

opOnoopai Verb, fut pass indic, 1 s dpow
pass. appear, be shown

These words outline Paul's claim to be an

apostle:

i) He had been chosen personally by Christ to
serve as a witness to him;

ii) He was to act as a witness to what he had
seen (cf. Acts 22:15, also 1:21,22; 4:20).

Verse 20

GAAG TOTG €V AQUOCKQ TPATOV TE Kol
‘TepocoAdpOLG, TAGAY TE TV YDPAV THG
‘Tovdaiog, kai Toig £Bveoty amnyyeAlov
LETOVOELV Kol EmoTpEPEY £l TOV Ogdv, GEn
TG petavoiog £pya TpAcCOVTOG.

npotov first, in the first place, first of all
yopa, og T country, region, territory

Verse 17

€€apobpevog oe €k 100 Aaod Kol €k TAV
€OvaV, €ig 0dg &yd AmocTEAM® o€

g€apew pull out, midd rescue, save
|Cf. Jer 1:8.

oe Pronoun, accs ov

Looc, oo m people, a people

€0vog, ovg N nation, people; ta &. Gentiles
armootedo send, send out

Verse 18

avoi&at 09BaALLOVG aVT@V, TOD EmoTpéyat md
6KOTOVG €l P&C Kal Tiig £€ovaiag Tod Tatavd
€ni Tov 0gdv, 100 AaPeiv adtovg desoty
ApOPTIAV Kol KATipoV €v TOIC Yo UEVOLG
miotel i €ig Eué.

avolyo open

[Cf. 1s 42:7. |

émotpepm turn back, turn round, turn

okotog, ovg h darkness, evil

owg, pwtog n light

é€ovoa, ag f authority, power

| Cf. 1s 42:16; Col 1:13. |

hofeiv Verb, aor act infin Aappoave

aopeoig, emg T forgiveness, cancellation

apoptwo, ag T osin

[Cf. Col 1:14. |

KAnpog, ov m lot, share, part

Nywopévolg  Verb, perf pass ptc, m & n dat pl
aywlw sanctify, make holy

[Cf. Col 1:12. |

niotet Noun, dats motig, ewg f faith, trust,
belief

| Dative of instrument. |

Verse 19

‘Obgv, Bactied Aypinma, 00K £yevouny
amelfng T ovpavie dntaciq,

ofev therefore, for which reason

anedng, e disobedient, rebellious
ovpaviog, ov heavenly, from heaven
ontacta, og T vision

For other visions received by Paul cf. 28:9;
22:17; 23:11; 27:23; 2 Cor 12:1ff.; 2 Tim 4:17.

ndoav te ™V ydpav tig Tovdaiag ('in all the
region of Judea’) is ungrammatical in context,
though the addition of &ig before macav has all
the appearance of a scribal ‘correction' to this
difficult construction.

Blass suggests that there is a primitive error in
the text which should read &i¢ nacav 1€ yopov
‘Tovdaroig kat o1 €Bveoty (‘in every land to
both Jews and Gentiles'). "Paul's reference
would then be to his missionary pattern of
beginning in the synagogue before turning to
the Gentiles." Polhill

£€0veotv  Noun, dat pl €6vog
dnayyelo announce, proclaim
petavoem repent

émotpepm See v.18

a&oc, a, ov worthy, deserving, fitting
petovoua, ag f repentance

npaccw practice, do

Cf. Lk 3:8. "None more firmly than Paul
rejected works, before or after conversion as a
ground of salvation; none more firmly
demanded good works as a consequence of
salvation." G.H.Lang

Verse 21

gveka 100ToV pe Tovdaiot cuAAaPoLEVOL &V TD
iep® Emelpdvto dayelpicacbar.

éveko because of, for the sake of

ovMapouevor  Verb, aor midd ptc, m nom pl
ovlMopPave act & midd sieze, arrest

iepov, ov n temple, temple precincts

nepaopon try, attempt

dwygpicacHar  Verb, aor midd infin
Swyepopon  Kill, murder

Verse 22

gmucovpioag ovv TV THig 6mTd Tod Og0d dypt
TG NUéPag TadTNG EGTNKO LOPTUPOUEVOG
puep® Te Koi peydhm, 00SEV £KTOC ALymv OV TE
ol po@fjtat EAdAncav peldovimv yivesbor kol
Maoioig,

gmxovpua, ag ' help

"The one NT occurrence of the good classical
word émcovpia.” Bruce

toxov Verb, aor act ptc, m nom s tuyyave
obtain, receive
aypr until, as far as
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gotnko  Verb, perfactindic, 1 s iotnu pf
stand, stand firm

paptopew bear witness, testify

te ko and also

ueyac, peyakn, peyo large, great

Cf. v.29.

0vdg1g, 0vdep, 00dev N0 one, nothing
éktog outside, outside of, except
mpoenTNG, ov M prophet

Lodew speak, talk

uelo be going, be about

"Paul insists throughout that his Gospel was
but the logical and necessary fulfilment of the
OT revelation: cf. Rom 1:2; 16:26; 1 Cor
15:3f." Bruce

Verse 23

el Tabntog 6 YP1oTdC, el TPdTOG &5
AVOoTACEMG VEKPAV MG HEALEL KaTayYEAAEY
0 1€ M@ Kol 101G EBveaty.

nabntog, m, ov  subject to suffering, must
suffer

el tafntog 6 Xpiotog 'whether the Messiah is
to suffer'. Bruce sees this and the following
phrases as a series of headings from a
collection of Messianic proof texts or
Testimonies by which Luke sums up the
arguments from the OT used by Paul before
Agrippa — showing that 'Christ must suffer' etc.

npwtog, N, ov first, leading, foremost
avootaoctg, eog f resurrection, raising up
vekpog, o, ov dead

cf. 1 Cor 15:20

owg, pwtog n light
kotoyyelw proclaim, make known
Looc, oo m people, a people

Cf. 13:45; Lk 2:32. haog here as elsewhere
used of the people of Israel.

Verse 24

Tadto 6¢ adtod dmoioyovpévou 6 Dijotog
HeYAAN T Vi pnotv:- Maivy, [Tadie: Tt
TOAAG € YPALLLOTO EIG LLOovioy TEPITPETEL.

drmoloysopar speak in one's own behalf,
defend oneself

ueyac, ueyakn, peyo large, great

onowv Verb, pres indic, 3s onut say

uowvouar be out of one's mind, be insane

ypoupo, tog n letter, learning

uavie, o f  madness, insanity

neprrpene drive (gig paviav) insane

"The remark was not offensive; both poivopon
and pavio are cognate with pavrig, 'seer’,
'inspired person'; Plato, for example, declares
that without povia no one can be a true poet.”
Bruce

Verse 25

0 6¢ [Taviog: OV paivopat, noiv, KpatioTte
diote, aALG dAnOeiog Kol cmPPocvLVNG
pnpata droedEyyouat.

KpOTIoTOG, 1, OV MOst excellent

| Cf. 23:26; 24:3,

ammbewa, ag T truth, reality; éva. truly
cogpoovvn, g f good sense, sound
judgement

In Mk 5:15 and the parallel Lk 8:35
coepoovvn is the antithesis of demon
possession (cf. 2 Cor 5:13).

pnua, atog N word, thing, matter
anoebeyyopon speak, declare

Used of a solemn or inspired utterance, cf.
2:4,14.

Verse 26

éniotaTol yap mepl touTev O Paciiedc, Tpdg Ov
kol Tappnotalopevog AaAd - Aavldavew yap
avTOV TOLTOV 0V TetBopat 0vBEv, 0¥ yYap oty
€V YOVIQ TETPAYUEVOV TODTO.

g¢motapor know, understand

nappnowlopor speak boldly, have courage

Aodew speak, talk

AovBove be hidden, escape notice, lose
sight of

nelbw persuade, convince

ovbelc, ovbepa, ovbev  equivalent to ovderg,
ovdgpa, ovdev NO one, nothing

yovia, ag T corner

nenpayuévov Verb, perf pass ptc, macc & n
nom/acc s mpacow practice, do

A Classical expression. "The expression 'not in
a corner' is often found in Greek philosophical
writings, particularly in contexts where
philosophers are accused of withdrawing into
their 'ivory towers' and not confronting the
larger society in the markets and streets. This
meaning well fits Paul's situation. His witness
has been fully public. He had met the
Athenians in the marketplace and addressed
them on the Areopagus. He had stood before
magistrates at Philippi and before the
proconsul Gallio in Corinth. He had preached
to the crowd in the temple square and spoken
before the Jewish Sanhedrin. His case had
been heard by the Roman governors Felix and
Festus and now by the Jewish king himself.
Paul's activity was certainly no affair done in a
secluded corner but open to full public view."
Polhill

"This proverb contains the element of litotes so
dear to Luke and Paul; the evangelistic events
had taken place and the Gospel had been
preached openly." Bruce
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Verse 27

TOTEVELS, PactAed Aypinma, TOIG TPOPNTUIS;
0100 6Tl ToTEVELS,

Verse 30

motevw believe (in), have faith (in)

Boaciled see v.2

oido (verb perf in form but with present
meaning) know

Avéotn te 0 Pactleds Kal O Nyepmv 1 te
Bepvikn kai oi cuykadnpevot ovtoic,

avéotn Verb, 2 aor act indic, 3 s dviotnu
rise, stand up
Nyspwv, ovog M governor, ruler

"Paul now turns to the King himself with a
direct appeal to his corroborating testimony. If
Agrippa believed the prophets as Paul was
persuaded he did, then he must agree with
Paul, whose message contained 'nothing
beyond what the prophets and Moses said

should happen'." Bruce

Bruce says that the alternation t¢ ... ko ... 1€ ...
wan is purely stylistic.

ovykafnuor Sit with

Verse 31

Verse 28

Kot Avay®pHoavteg EAGAOVLY TPOG AAANAOLG
Aéyovteg 6Tt Ovdev Bavdtov 1 decpdv d&ov Tt
npéocel 6 dvOpwmog 0dTog,

0 8¢ Aypinnag mpog tov [Madrov- 'Ev OAlym pe
neibeig Xprotiavov motfjcat.

oAryog, m, ov little, small
Xpotiavog, ov m  Christian
nowfjoar Verb, aor act infin moliew

There are several translations/interpretations of
this verse depending partly on the sense given
to év Aoy — 'with so few words', 'in such a
short time' ...

Bruce argues that this is an idiomatic
expression meaning, 'in short, you are trying to
persuade me to act as a Christian.' He
considers that it was failure to understand this
idiom led to variant readings: A has nefn for
neeig while for momoon Byz has yevesou
(from v.29).

avoymproavteg Verb, aor act ptc, m nom pl
avaympew withdraw, go away

Aodew speak, talk

dAANlov, o1, ovg one another

ovde1g, 0vdea, 003V N0 one, nothing

Oavatog, ov m death

n or

a&oc, a, ov worthy, deserving, fitting

TPOoc® See V.26

The present tense refers to Paul's whole and
continuing manner of life. "Here and in the
next verse Luke emphasises the official
agreement on Paul's innocence: cf. Herod and
Pilate's agreement on Christ's innocence in Lk
23:14f." Bruce

Verse 32

Verse 29

0 0¢ "TladAog: Ev&aiuny 6v 1@ Bed kai &v
OMy® Kol v peydAm od udvov 6€ GALL Kol
TAVTOG TOVG AKOVOVTAG OV GIEPOV YeVEGHIL
TO10VTOVG OTO10G KOl £Y( il TOPEKTOC TOV
deoudV TOVTOV.

Aypinnog ¢ 1@ OPotw £pn- AnoielvcOot
£80vato 6 8vOpwTog 00TOC €1 T EMEKEKANTO
Koaicapa.

ev€oipumv  Verb, aor midd dep opt, 1 s
gvyopor pray, wish, long

gon  Verb, imperfact ind, 3s o say

amoAeivobar Verb, perf pass infin danolvw
release, set free

émexékinto Verb, pluperfect midd indic, 3 s
émkoiew midd call upon, appeal to

Ev&aiunyv av | could pray, "the classical use of
the optative with v to express a softened
assertion... The whole sentence is very
elegantly expressed." Bruce

"The pluperfect expresses more than the aorist
would have done; Paul's appeal to Caesar was
not a mere act in the past, but had put him into
a definite position in the eyes of the law."
Bruce

Kol €v Oy Kol &v peydho "'with a few words
or with many', 'with ease or with difficulty' —
playing on Agrippa’'s év oAye" Bruce

uovov adv only, alone

onuepov today

TO10VTOG, 0T, ovtov Similar, like
omotog, a, ov of what sort, such as
Topektog except, apart from
deopog, oo m (& n) bond, chain
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